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Na temelju odredbe članka 98. stavka 1. podstavka 5. Ustava 

Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 56/90, 135/97, 113/00, 
28/01, 76/10 i 05/14 – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) 
i odredbe članka 2., 3. i 11. Zakona o odlikovanjima i priznanjima 
Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 20/95, 57/06 i 141/06 
i 118/19), donosim

ODLUKU
O DODJELI ODLIKOVANJA

Redom kneza Branimira s ogrlicom, za izniman doprinos ra-
zvijanju dobrih i prijateljskih odnosa između Republike Hrvatske i 
Kraljevine Španjolske, odlikuje se

Njegova Ekscelencija JUAN GONZÁLEZ-BARBA PERA.
Klasa: 060-03/25-07/02 
Urbroj: 71-05-01/4-25-01 
Zagreb, 24. ožujka 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

843
Na temelju odredbe članka 98. stavka 1. podstavka 5. Ustava 

Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 56/90, 135/97, 113/00, 
28/01, 76/10 i 05/14 – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) 
i odredbe članka 2., 3. i 21. Zakona o odlikovanjima i priznanjima 
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metodologije za procjenu rizika od potresa u Hrvatskoj u budućem 
razdoblju te organizaciju Hrvatske konferencije o potresnom inže-
njerstvu, odlikuje se

izv. prof. dr. sc. MARTA (Zlatko) ŠAVOR NOVAK.
Klasa: 060-03/25-17/04  
Urbroj: 71-05-01/4-25-02 
Zagreb, 27. ožujka 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

846
Na temelju odredbe članka 98. stavka 1. podstavka 5. Ustava 

Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 56/90, 135/97, 113/00, 
28/01, 76/10 i 05/14 – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) 
i odredbe članka 2., 3. i 24. Zakona o odlikovanjima i priznanjima 
Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 20/95, 57/06, 141/06 i 
118/19), donosim

ODLUKU
O DODJELI PRIZNANJA

Povelja Republike Hrvatske, za osobiti doprinos očuvanju hr-
vatske kulturne baštine te iznimne zasluge na području promicanja 
gradišćanskohrvatske kulture, u više od 50 godina djelovanja, do-
djeljuje se

KOLU SLAVUJ.
Klasa: 061-01/25-01/03 
Urbroj: 71-05-01/4-25-01 
Zagreb, 25. ožujka 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
847

Na temelju članka 9. stavka 2. Zakona o tržištu nafte i naftnih 
derivata (»Narodne novine«, br. 19/14., 73/17. i 96/19.), Vlada Re-
publike Hrvatske je na sjednici održanoj 7. travnja 2025. donijela

UREDBU
O UTVRĐIVANJU NAJVIŠIH MALOPRODAJNIH 

CIJENA NAFTNIH DERIVATA
Članak 1.

Ovom Uredbom utvrđuju se iznosi najviših maloprodajnih cije-
na naftnih derivata koje energetski subjekti koji se bave trgovinom 
na veliko naftnim derivatima i/ili trgovinom na malo naftnim deri-
vatima i/ili trgovci na veliko ukapljenim naftnim plinom i/ili trgovci 
na malo ukapljenim naftnim plinom (u daljnjem tekstu: energetski 
subjekti), smiju primijeniti na području Republike Hrvatske.

Članak 2.
(1) Ova Uredba primjenjuje se na sljedeće naftne derivate:
– motorne benzine
– dizelsko gorivo

Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 20/95, 57/06, 141/06 i 
118/19), donosim

ODLUKU
O DODJELI ODLIKOVANJA

Redom hrvatskog pletera, za pregled i kontrolu najsloženijih 
građevina u Republici Hrvatskoj nakon potresa u 2020. godini, kao 
i za organizaciju edukacija inženjera za preglede oštećenja i upora-
bljivosti građevina nakon potresa te vođenje procesa stvaranja dvaju 
ključnih priručnika i monografije u procesima obnove, odlikuje se

izv. prof. dr. sc. MARIO (Nedjeljko) UROŠ.
Klasa: 060-03/25-17/02 
Urbroj: 71-05-01/4-25-02 
Zagreb, 27. ožujka 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

844
Na temelju odredbe članka 98. stavka 1. podstavka 5. Ustava 

Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 56/90, 135/97, 113/00, 
28/01, 76/10 i 05/14 – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) 
i odredbe članka 2., 3. i 21. Zakona o odlikovanjima i priznanjima 
Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 20/95, 57/06, 141/06 i 
118/19), donosim

ODLUKU
O DODJELI ODLIKOVANJA

Redom hrvatskog pletera, za pokretanje pregleda oštećenja i 
uporabljivosti zgrada nakon potresa u 2020. godini, tijekom kojeg 
je koordinirao rad više od 1700 angažiranih stručnjaka, kao i orga-
nizaciju mjesečnih seminara/savjetovanja podrške inženjerima gra-
đevine tokom 2020. i 2021. godine, te organizaciju i vođenje Studije 
za saniranje posljedica potresa, odlikuje se

prof. dr. sc. JOSIP (Davor) ATALIĆ.
Klasa: 060-03/25-17/03 
Urbroj: 71-05-01/4-25-02 
Zagreb, 27. ožujka 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

845
Na temelju odredbe članka 98. stavka 1. podstavka 5. Ustava 

Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 56/90, 135/97, 113/00, 
28/01, 76/10 i 05/14 – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) 
i odredbe članka 2., 3. i 21. Zakona o odlikovanjima i priznanjima 
Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 20/95, 57/06, 141/06 i 
118/19), donosim

ODLUKU
O DODJELI ODLIKOVANJA

Redom hrvatskog pletera, za definiranje i uspostavu metodologi-
je za pregled građevina nakon potresa u 2020. godini, kao i stvaranje 
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– plavi dizel
– smjesu propan-butan za spremnike UNP PB (ukapljeni naftni 

plin propan-butan)
– smjesu propan-butan za boce sadržaja 7,5 kg i više, UNP PB 

(ukapljeni naftni plin propan-butan).
(2) Najviša maloprodajna cijena utvrđuje se za litru odnosno 

kilogram naftnih derivata iz stavka 1. ovoga članka.
(3) Na najvišu maloprodajnu cijenu naftnih derivata nije do-

zvoljeno zaračunavati naknade ili druge troškove koji nisu propisani 
ovom Uredbom ili drugim posebnim propisima.

(4) Kvaliteta i označavanje naftnih derivata iz stavka 1. podsta-
vaka 1. – 3. ovoga članka utvrđeni su Uredbom o kvaliteti tekućih 
naftnih goriva (»Narodne novine«, broj 131/21.). 

Članak 3.
(1) Najviše jedinične cijene za motorne benzine, dizelsko gorivo 

i plavi dizel određuju se sukladno sljedećoj formuli:

pri čemu je:
• PC = jedinična cijena u EUR/l (izražena na četiri decimalna 

mjesta)
• Pt = osnovna cijena fosilnog goriva u obračunskom razdoblju 

(t) koje prethodi danu stupanja na snagu ove Uredbe, u EUR/l zao-
kružena na četiri decimalna mjesta 

• P = premija energetskog subjekta u EUR/l određena na četiri 
decimalna mjesta 

• CIF Med M = srednja dnevna burzovna cijena naftnih deri-
vata u USD/t objavljena u Platt’s European Marketscan pod Medi-
terranean Cargoes CIF Med (Genova/Lavera) za proizvode Premium 
Unleaded 10ppm (Eurosuper 95), 10ppm ULSD (Eurodizel), zaokru-
žena na tri decimalna mjesta

• T = srednji dnevni tečaj u USD/EUR (četiri decimalna mjesta) 
koji objavljuje Hrvatska narodna banka za klijente HNB-a na dan za 
koji je objavljena srednja dnevna burzovna cijena naftnih derivata 
(CIF Med)

• ρ = gustoća naftnog derivata (ρ = 0,755 kg/l za motorne ben-
zine; ρ = 0,845 kg/l za dizelska goriva)

• i = dnevni podaci: i = 1, 2, 3, ..., n
• n = broj objavljenih srednjih dnevnih burzovnih cijena naf-

tnih derivata (CIF Med M) unutar obračunskog razdoblja
• t = četrnaestodnevno obračunsko razdoblje (ponedjeljak – 

nedjelja). Dan primjene novih cijena naftnih derivata je dan stupa-
nja na snagu ove Uredbe u 0,00 sati.

(2) Najviše jedinične cijene za ukapljeni naftni plin (UNP PB) 
– smjesa propan-butan koji se koristi u domaćinstvima i poduzet-
ništvu kao energent određuju se sukladno sljedećoj formuli:

pri čemu je:
• PC = jedinična cijena u EUR/kg (izražena na četiri decimalna 

mjesta)
• PPB = osnovna cijena fosilnog goriva u obračunskom razdo-

blju (t) koje prethodi danu stupanja na snagu ove Uredbe u EUR/kg 
zaokružena na četiri decimalna mjesta

• P = premija energetskog subjekta u EUR/kg određena na če-
tiri decimalna mjesta 

• CIF Med P = srednja dnevna burzovna cijena propana u 
USD/t objavljena u Platt’s LPGaswire pod West Mediterranean – Pro-
pane FOB Ex-rafinery/storage, zaokružena na tri decimalna mjesta

• CIF Med B = srednja dnevna burzovna cijena butana u USD/t 
objavljena u Platt’s LPGaswire pod West Mediterranean – Butane 
FOB West Med Coaster, zaokružena na tri decimalna mjesta

• T = srednji dnevni tečaj u USD/EUR (četiri decimalna mjesta) 
koji objavljuje Hrvatska narodna banka za klijente HNB-a na dan za 
koji je objavljena srednja dnevna burzovna cijena naftnih derivata 
(CIF Med)

• i = dnevni podaci: i = 1, 2, 3,..., n
• n = broj objavljenih srednjih dnevnih burzovnih cijena naftnih 

derivata (CIF Med P i CIF Med B) unutar obračunskog razdoblja
• t = četrnaestodnevno obračunsko razdoblje (ponedjeljak – 

nedjelja). Dan primjene novih cijena naftnih derivata je dan stupa-
nja na snagu ove Uredbe u 0,00 sati.

(3) Najviša visina premije energetskog subjekta (P) utvrđu-
je se za motorne benzine 0,1545 EUR/l, dizelska goriva u iznosu 
od 0,1545 EUR/l, plavi dizel u iznosu od 0,0781 EUR/l, za smjesu 
propan-butan za spremnike UNP PB (ukapljeni naftni plin propan-
butan) u iznosu 0,4116 EUR/kg i za smjesu propan-butan za boce 
sadržaja 7,5 kg i više UNP PB (ukapljeni naftni plin propan-butan) 
u iznosu 0,8429 EUR/kg.

(4) Najviša maloprodajna cijena za pojedini naftni derivat dobi-
je se tako da se najviša jedinična cijena (PC) iz stavaka 1. i 2. ovoga 
članka uveća za trošarinu i porez na dodanu vrijednost sukladno 
propisima. Maloprodajna cijena se zaokružuje na dva decimalna 
mjesta.

(5) Najviše maloprodajne cijene za sve naftne derivate iz stavka 
1. ovoga članka s dodanim multifunkcionalnim aditivima tijekom 
namješavanja, skladištenja ili otpreme utvrđuju se slobodno. Aditi-
vi su spojevi koji nisu ugljikovodici, a koji se dodaju ili miješaju s 
derivatom kako bi se izmijenila njegova svojstva. Multifunkcionalni 
aditivi su spojevi koji nisu ugljikovodici, a koji se naknadno dodaju 
ili miješaju s derivatom od strane distributera/trgovca kako bi se 
izmijenila njegova svojstva.

(6) Energetski subjekt mora svim kupcima omogućiti kupnju 
pojedinog naftnog derivata iz članka 2. stavka 1. ove Uredbe bez do-
danih multifunkcionalnih aditiva na svakoj benzinskoj postaji gdje 
prodaje pojedini naftni derivat. Ako na benzinskoj postaji ne postoji 
mogućnost kupnje pojedinog naftnog derivata bez dodanih multi-
funkcionalnih aditiva, tada je energetski subjekt dužan primijeniti 
maloprodajnu cijenu koja je jednaka ili niža od cijene određene 
stavkom 1. ovoga članka.

Članak 4.
Prvi dan primjene novih cijena naftnih derivata je dan stupanja 

na snagu ove Uredbe, a najviše maloprodajne cijene određene su za 
neprekinuto razdoblje od 14 dana.
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PRAVILNIK
O INTEGRIRANOJ ZAŠTITI BILJA

OPĆE ODREDBE
Predmet Pravilnika

Članak 1.
Ovim se Pravilnikom propisuju opća načela integrirane zaštite 

bilja i način njihove provedbe u praksi, polazna temeljna načela za 
pojedine kulture ili sektor za zajedničku poljoprivrednu politiku, po-
pis mjera integrirane zaštite bilja koje se smatraju nadstandardom 
za pojedini proizvodni sektor, donošenje smjernica za integriranu 
zaštitu bilja koje se odnose na poljoprivredne kulture ili proizvodne 
sektore, vrste mjera u integriranoj zaštiti bilja, obveze profesionalnih 
korisnika po pitanju integrirane zaštite bilja, vođenje evidencije o 
mjerama integrirane zaštite bilja, način ocjene uspješnosti mjera u 
integriranoj zaštiti bilja te ciljevi, trajanje i način prijave u Program 
provedbe i demonstracije integrirane zaštite bilja.

Veza s propisima Europske unije
Članak 2.

Ovim se Pravilnikom u hrvatsko zakonodavstvo preuzima Pri-
log III. Direktive 2009/128/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. 
listopada 2009. o uspostavi okvira za djelovanje Zajednice u postiza-
nju održive upotrebe pesticida (SL L 309, 24. 11. 2009.)(u daljnjem 
tekstu: Prilog I.).

Pojmovnik
Članak 3.

(1) U smislu ovoga Pravilnika pojedini pojmovi imaju sljedeće 
značenje:

1. Opća načela integrirane zaštite bilja su načela iz Priloga I. 
ovoga Pravilnika koja uključuju prevenciju, suzbijanje i praćenje 
štetnih organizama, donošenje odluka, opće mjere suzbijanja štet-
nih organizama, procjenu primijenjenih mjera te služe kao opće 
smjernice poljoprivrednim proizvođačima kako bi smanjili ovisnost 
o primjeni pesticida.

2. Polazna temeljna načela integrirane zaštite bilja su obvezne 
standardne mjere prevencije, suzbijanja i praćenja štetnih organi-
zama na pojedinim poljoprivrednim kulturama ili proizvodnim 
sektorima (u daljnjem tekstu: standardi u integriranoj zaštiti bilja). 

3. Nadstandardi u integriranoj zaštiti bilja su dodatne mjere u 
integriranoj zaštiti bilja koje poljoprivredni proizvođač dobrovoljno 
provodi.

4. Demonstracijske farme su poljoprivredna gospodarstva koja 
služe za prikaz primjene mjera iz integrirane zaštite bilja i načina uz-
goja poljoprivrednih kultura, s naglaskom na primjeni nekemijskih 
mjera i odabiru pesticida nižeg rizika a jednakog ili učinkovitijeg 
djelovanja, za razmjenu iskustava poljoprivrednika u okruženju te 
kao potpora zajedničkom stvaranju znanja između poljoprivrednika 
i drugih sudionika.

5. Agrotehničke mjere kojima se utječe na intenzitet pojave štet-
nih organizama su: odabir položaja i parcele, područja uzgoja, kul-
tivara, sjemena ili sadnog materijala te svih segmenata tehnologije 
proizvodnje općenito.

6. Ekonomski prag štetnosti predstavlja brojnost populacije 
štetnika na kojoj je ekonomska šteta jednaka troškovima suzbijanja, 
uključujući i trošak ekološke štete.

Članak 5.
Ova Uredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-03/29 
Urbroj: 50301-05/31-25-2 
Zagreb, 7. travnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

848
Na temelju članka 31. stavka 3. Zakona o plaćama u državnoj 

službi i javnim službama (»Narodne novine«, broj 155/23.) i članka 
31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike Hrvatske (»Narodne novine«, 
br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 80/22. i 78/24.), Vlada Republi-
ke Hrvatske je na sjednici održanoj 3. travnja 2025. donijela

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU 

PREDSJEDNIKA I ČLANOVA VIJEĆA ZA PRAĆENJE 
I UNAPRJEĐENJE SUSTAVA PLAĆA U DRŽAVNOJ 

SLUŽBI I JAVNIM SLUŽBAMA

I.
U Odluci o imenovanju predsjednika i članova Vijeća za praće-

nje i unaprjeđenje sustava plaća u državnoj službi i javnim službama 
(»Narodne novine«, br. 19/24., 126/24. i 137/24.) u točki III. stavku 
2. točka 3. mijenja se i glasi:

»3. Fadila Bahović, predstavnica Ministarstva pravosuđa, upra-
ve i digitalne transformacije.«.

II.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-04/143 
Urbroj: 50301-15/07-25-2 
Zagreb, 3. travnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, 
ŠUMARSTVA I RIBARSTVA

849
Na temelju članka 77. stavka 13. i članka 78. stavka 4. Zakona o 

održivoj uporabi pesticida (»Narodne novine«, broj 46/22) te članka 
38. stavka 3. Zakona o sustavu državne uprave (»Narodne novine«, 
br. 66/19 i 155/23) ministar poljoprivrede, šumarstva i ribarstva uz 
prethodnu suglasnost ministra nadležnog za europske poslove, do-
nosi
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– uporaba sredstava za zaštitu bilja registriranih u Republici 
Hrvatskoj na osnovi mikroorganizama, biljnih ekstrakata, feromo-
na, semiokemikalija i drugih aktivnih tvari prirodnog podrijetla te 
aktivnih tvari niskog rizika

– ispuštanje korisnih makroorganizama
– uporaba osnovnih tvari u skladu s Uredbom (EZ) br. 

1107/2009 Europskog Parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o 
stavljanju na tržište sredstava za zaštitu bilja i stavljanju izvan snage 
direktiva Vijeća 79/117/EEZ i 91/414/EEZ

– uporaba sredstava za zaštitu bilja registriranih u Republici 
Hrvatskoj na osnovi aktivnih tvari koje su dopuštene u ekološkoj 
proizvodnji u skladu s propisima o ekološkoj proizvodnji.

Standardi u integriranoj zaštiti bilja 
Članak 6.

(1) Primjena standarda u integriranoj zaštiti bilja obvezna je 
za sve proizvođače poljoprivrednih kultura ili proizvodnih sektora.

(2) Standardi u integriranoj zaštiti bilja pri uzgoju poljoprivred-
nih kultura su preventivne mjere, redovito praćenje pojave štetnih 
i korisnih organizama, njihova identifikacija te uzimanje u obzir 
kritičnog broja pri odluci o tretiranju.

(3) Standardi u integriranoj zaštiti bilja prilagođavaju se uzgoju 
pojedine poljoprivredne kulture ili proizvodnom sektoru.

(4) Osim standarda iz stavka 2. ovoga članka, standardima u 
integriranoj zaštiti bilja smatraju se i mjere koje se odnose na uvjeto-
vanost, odnosno standardi za dobre poljoprivredne i okolišne uvjete 
zemljišta (GAEC) i mjere koje su kao standardi navedene u smjer-
nicama za integriranu zaštitu bilja za pojedinačne poljoprivredne 
kulture i proizvodne sektore. 

Nadstandardi u integriranoj zaštiti bilja
Članak 7.

(1) Primjena nadstandarda u integriranoj zaštiti bilja dobro-
voljna je za sve proizvođače poljoprivrednih kultura ili proizvodnih 
sektora.

(2) Mjere koje se smatraju nadstandardima u integriranoj za-
štiti bilja navedene su u Prilogu II. ovoga Pravilnika, a detaljno su 
razrađene u smjernicama za integriranu zaštitu bilja.

(3) Popis mjera koje se smatraju nadstandardima u integriranoj 
zaštiti bilja redovito se ažurira.

Smjernice za integriranu zaštitu bilja
Članak 8.

Smjernice za integriranu zaštitu bilja mogu sadržavati:
– popis najvažnijih štetnih organizama koji zahtijevaju redo-

vite mjere zaštite za pojedinu poljoprivrednu kulturu ili proizvodni 
sektor 

– popis prirodnih neprijatelja 
– pragove odluke
– popis preventivnih (neizravnih) i izravnih mjera zaštite raz-

vrstanih po kategorijama te njihova ograničenja 
– plodored, ako je primjenjiv
– obrazac samoprocjene 
– popis standarda u integriranoj zaštiti bilja i mogućih nadstan-

darda u integriranoj zaštiti bilja

7. Prag odluke (kritični broj) je ona razina zaraze, često manja 
od ekonomskog praga štetnosti ili izražena u drugim jedinicama, 
kod koje se pristupa suzbijanju štetnog organizma.

(2) Ostali pojmovi koji se koriste u ovome Pravilniku imaju 
isto značenje kao i pojmovi iz Zakona o održivoj uporabi pesticida 
(»Narodne novine«, broj 46/22.) (u daljnjem tekstu: Zakon).

(3) Izrazi koji se koriste u ovome Pravilniku, a imaju rodno 
značenje, odnose se jednako na muški i ženski rod.

Opća načela integrirane zaštite bilja
Članak 4.

(1) Opća načela integrirane zaštite bilja sadržana su u Prilogu 
I. ovoga Pravilnika.

(2) Prevencija i suzbijanje štetnih organizama iz Priloga I. točke 
1. ovoga Pravilnika obuhvaćaju početne radnje poduzete na razini 
načina uzgoja bilja kako bi se smanjila jačina napada i učestalost 
pojave štetnih organizama, kao što su izbor položaja, tolerantne/
otporne sorte, zdravog odnosno certificiranog sadnog materijala i 
sjemena, agrotehničkih mjera kao što su gnojidba, navodnjavanje, 
plodored i dr. i očuvanja prirodnih neprijatelja kao što su predatori 
i parazitoidi.

(3) Praćenje štetnih organizama iz Priloga I. točke 2. ovoga 
Pravilnika nužno je radi donošenja pravovremenih odluka o mjera-
ma suzbijanja temeljem sustava izvještajno-prognoznih poslova koji 
uzima u obzir stvarnu ili predviđenu pojavu štetnih organizama u 
skladu s Prilogom I. točkom 3. ovoga Pravilnika. 

(4) U slučaju odluke o tretiranju, u Prilogu I. točkama 4. do 7. 
ovoga Pravilnika sadržane su izravne mjere suzbijanja štetnih orga-
nizama koje se mogu poduzeti uzevši u obzir dostupne mogućnosti. 

(5) U Prilogu I. točki 8. ovoga Pravilnika propisano je da pro-
fesionalni korisnici procjenjuju svoje postupke s ciljem poboljšanja 
primjene integrirane zaštite bilja.

Način provedbe općih načela integrirane zaštite bilja
Članak 5.

(1) Opća načela integrirane zaštite bilja u praksi se provode 
kroz primjenu standarda integrirane zaštite bilja, dobrih poljopri-
vrednih praksi te primjenom nadstandarda gdje je primjenjivo.

(2) Pri uzgoju poljoprivrednih kultura mora se provoditi odgo-
varajući plodored, gdje je to primjenjivo, u skladu sa smjernicama 
za integriranu zaštitu bilja. 

(3) Optimalan rast usjeva/nasada osigurava se uravnoteženom 
gnojidbom organskim i mineralnim gnojivima, u skladu s potre-
bama poljoprivredne kulture i tehnikom navodnjavanja, gdje je to 
primjenjivo.

(4) U poljoprivrednoj proizvodnji prednost se daje korištenju 
certificiranog sjemena ili sadnog materijala i tolerantnih sorti.

(5) Strojevi i oprema koji se koriste na poljoprivrednim povr-
šinama moraju se nakon uporabe očistiti radi sprječavanja širenja 
štetnih organizama.

(6) Za suzbijanje štetnih organizama na poljoprivrednim kul-
turama, prednost se daje slijedećim mjerama zaštite bilja, gdje je 
primjenjivo:

– mehaničko ili fizikalno suzbijanje korova
– mehaničko uklanjanje napadnutih ili zaraženih biljaka, dije-

lova biljaka ili štetnih organizama
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Obveze profesionalnih korisnika
Članak 10.

(1) Profesionalni korisnik mora provoditi integriranu zaštitu bi-
lja od štetnih organizama na svim uzgojnim površinama neovisno o 
vrsti proizvodnje sukladno ovom propisu.

(2) Profesionalni korisnik optimalnom kombinacijom preven-
tivnih mjera, nekemijskih mjera zaštite bilja i sredstava za zaštitu 
bilja osigurava rast poljoprivrednih kultura i omogućava suzbijanje 
štetnih organizama.

(3) Profesionalni korisnik mora redovito pregledavati usjeve i 
nasade, suzbijati pojavu štetnih organizama te prema vlastitoj pro-
sudbi i iskustvu odabrati najprikladniji način zaštite bilja uvažava-
jući opća načela i standarde integrirane zaštite bilja.

(4) Za suzbijanje štetnih organizama profesionalni korisnik uzi-
ma u obzir podatke o pragu odluke, ako postoje te vodi računa o 
primjeni pesticida u optimalnim rokovima i povoljnim vremenskim 
prilikama.

(5) Profesionalni korisnik mora, prije odluke o primjeni pestici-
da, razmotriti mogućnost primjene bioloških, fizikalnih, mehaničkih 
i drugih nekemijskih mjera te primjenu osnovnih tvari.

(6) Pri odabiru pesticida, profesionalni korisnik daje prednost 
pesticidima niskog rizika, pesticidima čija je aktivna tvar prirodnog 
podrijetla, pesticidima koji sadrže aktivne tvari dopuštene u eko-
loškoj poljoprivredi, pesticidima s različitim mehanizmima djelova-
nja te pesticidima koji su specifični i učinkoviti sukladno namjeni 
pesticida te koji djeluju najmanje štetno na zdravlje ljudi, neciljane 
organizme i okoliš.

(7) Profesionalni korisnik može primijeniti pesticide za profesi-
onalnu uporabu kada ocijeni da se ostalim nekemijskim mjerama i 
pesticidima iz stavka 6. ovoga članka ne može postići zadovoljavajući 
učinak u suzbijanju štetnih organizama.

Vođenje evidencije o mjerama integrirane zaštite bilja
Članak 11.

(1) Vođenje evidencije o primijenjenim mjerama integrirane 
zaštite bilja je dobrovoljno, osim za primjenu pesticida u skladu s 
propisom o stavljanju na tržište sredstava za zaštitu bilja i Zakonom.

(2) U dobrovoljnu evidenciju provedenih mjera integrirane za-
štite bilja, koje nisu primjena sredstava za zaštitu bilja, upisuje se 
datum, primijenjena mjera, ciljani štetni organizam i ARKOD par-
cela na kojoj je mjera provedena, ako je primjenjivo.

(3) Podaci iz stavka 2. ovoga članka mogu se voditi u papirna-
tom ili elektroničkom obliku.

Način ocjene uspješnosti mjera u integriranoj zaštiti bilja
Članak 12.

(1) Pozitivni učinci integrirane zaštite bilja prate se kroz više-
godišnje razdoblje za pojedinu kulturu ili proizvodni sektor i cjelo-
kupno gospodarstvo.

(2) Profesionalni korisnik ocjenom uspješnosti mjera integri-
rane zaštite bilja razmatra  mogućnosti poboljšanja primijenjenih 
mjera u narednim godinama.

(3) Za ocjenu uspješnosti mjera mogu se koristiti pokazatelji 
produktivnosti, ekonomske održivosti, radnog opterećenja, razno-
likosti usjeva, intenziteta napada štetnih organizama, intenziteta 
pojave šteta, opterećenosti poljoprivrednih proizvoda s ostacima 

– osnovne zahtjeve dobre poljoprivredne prakse, s obzirom na 
rad i održavanje uređaja za primjenu pesticida.

Vrste mjera u integriranoj zaštiti bilja
Članak 9.

(1) U integriranoj zaštiti bilja primjenjuju se biološke, bioteh-
ničke, fizikalne, mehaničke i kemijske mjere zaštite bilja te osta-
le agrotehničke mjere pri čemu je uporaba kemijskih sredstava za 
zaštitu bilja ograničena na najnužniju mjeru potrebnu za održanje 
populacije štetnih organizama ispod razine praga odluke.

(2) Integrirana zaštita bilja daje prednost biološkim, bioteh-
ničkim, mehaničkim i fizikalnim mjerama izravne zaštite koje su 
ekološki povoljnije od kemijske zaštite. 

(3) U integriranoj zaštiti dozvoljena je primjena sintetskih ke-
mijskih sredstava za zaštitu bilja uz ograničenja.

(4) Preventivne (neizravne) mjere podrazumijevaju plodored, 
tolerantne sorte, sklop, ishranu bilja, obradu tla, navodnjavanje i 
ostale agrotehničke mjere kojima se nastoji smanjiti rizik gubitaka 
kvalitete i kvantitete koje nanose štetni organizmi.

(5) Opravdane mjere zaštite bilja podrazumijevaju upravljanje 
štetnim organizmima ispod praga ekonomske štetnosti pri čemu se 
odluka o primjeni sredstava za zaštitu bilja donosi na osnovi do-
stupnih alata kao što su prognozni modeli, praćenje, znanstveno 
utvrđeni kritični brojevi i sustavi zaštite bilja.

(6) Izravne mjere zaštite provode se u slučaju kada preventiv-
ne neizravne mjere zaštite nisu dovoljno učinkovite u suzbijanju 
štetnih organizama, što ima za posljedicu značajne gospodarske 
gubitke. 

(7) Sve mjere koje se provode razvrstane su po kategorijama 
u »zelene, žute i crvene« s obzirom na opasnost za zdravlje ljudi 
i okoliš.

(8) U zelene mjere ubrajaju se one mjere koje smanjuju utjecaj 
štetnih organizama:

– primjenom preventivnih (neizravnih) mjera zaštite
– praćenjem štetnika i primjenom ekonomskih pragova štet-

nosti
– primjenom bioloških, biotehničkih, mehaničkih i fizikalnih 

mjera izravne zaštite, tzv. nepesticidnih mjera zaštite kao što su bi-
ološko suzbijanje (predatori i parazitoidi), bio-pesticidi, SIT tehnika, 
metoda konfuzije, metoda privuci i ubij, mehaničko suzbijanje ko-
rova, zaštitne mreže, solarizacija tla

– primjenom osnovnih tvari.
(9) U žute mjere ubrajaju se one mjere koje su manje opasne 

za okoliš i zdravlje ljudi:
– kemijske mjere zaštite s minimalnim negativnim utjecajem 

na korisne organizme i okoliš
– primjena minimalnih odobrenih količina i broja tretiranja 

sredstava za zaštitu bilja tijekom vegetacijske sezona u optimalno 
vrijeme

– antirezistentna strategija i provjera učinkovitosti korištene 
mjere zaštite bilja praćenjem štetnog organizma.

(10) U crvene mjere zaštite ubraja se primjena sredstava za 
zaštitu bilja za koje je dokazano da djeluju negativno na prirodne 
neprijatelje, ali su odobrena za primjenu na određenoj poljoprivred-
noj kulturi i primjenjuju se uz ograničenja.



PONEDJELJAK, 7. TRAVNJA 2025.	 BROJ 65 – STRANICA 7 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

(2) Korisnici Programa jesu poljoprivredni proizvođači u po-
dručju ratarstva, voćarstva, vinogradarstva i povrćarstva. 

(3) Poljoprivredi proizvođači iz stavka 2. ovoga članka ispunja-
vaju obrazac za prijavu za demonstracijske farme iz Priloga III. te 
ga zajedno s potrebnom dokumentacijom elektronički šalju u Mi-
nistarstvo.

Prijelazne odredbe
Članak 16.

Smjernice za integriranu zaštitu bilja donijeti će se u roku od 
dvije godine od stupanja na snagu ovoga Pravilnika.

Stupanje na snagu
Članak 17.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 011-01/23-01/51
Urbroj: 525-06/252-25-24
Zagreb, 31. ožujka 2025.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

PRILOG I

OPĆA NAČELA INTEGRIRANE ZAŠTITE BILJA
1. Prevencija i/ili sprječavanje pojave štetnih organizama posti-

že se ili potpomaže između ostalog naročito:
– plodoredom,
– primjenom odgovarajućih postupaka uzgoja (npr. poticanjem 

ranog nicanja korova te njegovim mehaničkim uništavanjem pri-
je sjetve ili sadnje bez dodatne obrade tla, podešavanjem rokova 
i gustoće sjetve, sjetvom podusjeva, konzervacijskom obradom tla, 
orezivanjem i prorjeđivanjem te izravnom sjetvom),

– korištenjem, ako je moguće, rezistentnih/tolerantnih sorti i 
standardnog/certificiranog sjemena i sadnog materijala,

– primjenom uravnoteženih postupaka gnojidbe, postupaka 
vapnjenja i navodnjavanja/drenaže,

– sprečavanjem širenja štetnih organizama provođenjem higi-
jenskih mjera (npr. redovitim čišćenjem strojeva i opreme),

– zaštitom i poticanjem važnih korisnih organizama, npr. odgo-
varajućim mjerama zaštite bilja ili korištenjem ekološke infrastruk-
ture unutar i izvan uzgojnih i proizvodnih površina.

2. Štetni se organizmi moraju pratiti odgovarajućim metodama 
i alatima, ako su oni dostupni. Takve prikladne metode i alati trebaju 
uključivati vizualne preglede kao i, kad je to moguće, znanstveno 
utemeljene sustave upozorenja, predviđanja i ranog dijagnosticiranja 
te korištenje savjeta profesionalnih savjetnika.

3. Na temelju rezultata praćenja profesionalni korisnik mora 
donijeti odluku hoće li i kada primijeniti mjere zaštite bilja. Čvrsto i 
znanstveno utemeljeni pragovi odluke bitne su komponente u dono-
šenju odluka. Ako je primjenjivo, prije tretiranja štetnih organizama 
moraju se uzeti u obzir pragovi odluke utvrđeni za pojedinu regiju, 
specifična područja, pojedine kulture i posebne klimatske uvjete.

4. Održive biološke, fizikalne i druge nekemijske izravne me-
tode suzbijanja moraju imati prednost pred kemijskim metodama, 

pesticida i očuvanja prirodnih neprijatelja (predatora i parazitoida) 
u svrhu postizanja ravnoteže između štetnika i korisnog organizma.

(4) Obrazac ocjene uspješnosti primijenjenih mjera integrirane 
zaštite bilja dio je smjernica za pojedine proizvodne kulture ili sek-
tore (u daljnjem tekstu: obrazac samoprocjene).

(5) Obrazac samoprocjene sastoji se od pitanja koja se odnose 
na procjenu utjecaja provedenih mjera na cjelokupno gospodarstvo 
te od pitanja kojima se procjenjuje uspješnost provedenih mjera za 
svaku pojedinu kulturu ili proizvodni sektor, uz naznaku površina 
na kojima su kulture uzgajane i vegetacijske sezone.

(6) Obrazac samoprocjene može sadržavati pitanja o utjecaju 
provedenih mjera na promjene u brojnosti štetnih organizama, ko-
ličini uroda, količini i troškovima primijenjenih pesticida, ukupnim 
troškovima, radnom opterećenju i stupnju rentabilnosti, za koja ko-
risnik odabire jedan od ponuđenih odgovora.

(7) Osim odgovora na pitanja iz stavaka 5. i 6., korisnik može 
u obrazac samoprocjene unijeti vlastita zapažanja o sekundarnim 
učincima primijenjenih mjera na pojavnost korisnih i neciljanih or-
ganizama, kao i na plodnost i kondiciju tla.  

Ciljevi Programa provedbe i demonstracije 
integrirane zaštite bilja

Članak 13.
(1) Ciljevi Programa provedbe i demonstracije integrirane 

zaštite bilja (u daljnjem tekstu: Program) su dijeljenje iskustava u 
primjeni integrirane zaštite bilja u okruženju »poljoprivrednik za 
poljoprivrednika«, podržavanje prijenosa znanja između poljopri-
vrednika, usvajanje inovacija i povezivanje s javnošću s ciljem po-
dizanja svijesti o integriranoj zaštiti bilja, suradnja s akademskom 
zajednicom, institutima i ustanovama koje se bave istraživanjima u 
integriranoj zaštiti bilja, demonstracija mogućnosti smanjenja po-
trebe korištenja pesticida uz istovremeno zadržavanje ekonomske 
isplativosti proizvodnje kroz demonstracije sustava uzgoja sa sma-
njenom primjenom pesticida i promjene u poljoprivrednoj praksi 
proizvođača.

(2) Demonstracijske aktivnosti mogu biti u rasponu od jedno-
kratnih događaja, gdje se poljoprivrednici, savjetnici i javnost oku-
pljaju u redovitim intervalima radi procjene uspješnosti mjera na 
poljoprivrednom gospodarstvu, do stalnih istraživačkih aktivnosti, 
gdje se istražuju i demonstriraju inovativne tehnologije i pristupi.

(3) Istraživačke aktivnosti mogu provoditi sveučilišta, veleučili-
šta, znanstveni instituti i druge ustanove, poslovni subjekti, organi-
zacije i pojedinci koji su dionici sustava prijenosa znanja i inovacija 
u poljoprivredi (AKIS).

Trajanje Programa
Članak 14.

(1) Program traje pet godina.
(2) U razdoblju iz stavka 1. ovoga članka poljoprivredni proi-

zvođači imaju na raspolaganju stalnog savjetnika i kompenzaciju za 
mogući gubitak uroda. 

Način prijave u Program
Članak 15.

(1) Ministarstvo objavljuje na svojim mrežnim stranicama Pro-
gram i poziv na iskazivanje interesa za sudjelovanje poljoprivrednih 
proizvođača u Programu.
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a) u skladu su s normom za stavljanje na tržište novih strojeva 
(EN ISO 16119:2014) 

b) imaju spremnik za ispiranje spremnika za škropivo ili spre-
mnik za pranje ruku ili sustav za ispiranje ambalaže 

c) imaju dodatnu zračnu potporu
d) senzorski uređaji za primjenu pesticida 
e) tunelski uređaji za smanjenje zanošenja škropiva 
f) imaju dodatnu opremu za smanjenje zanošenja škropiva 

(dize za smanjenje zanošenja škropiva ili štitnike od zanošenja škro-
piva) ako je primjenjivo.

10. Korištenje »insect proof« mreža/tkanina i drugih materijala 
u zaštićenim prostorima i na otvorenom.

11. Nanošenje nanočestica kaolina ili zeolita na krošnje višego-
dišnjih nasada ako je primjenjivo.

12. Biološka zaštita – korištenje agenasa biološkog suzbijanja 
(makrobioloških i mikrobioloških). 

13. Sakupljanje i zbrinjavanje otpalih plodova biljaka domaćina 
bolesti i štetnika ako je primjenjivo.

14. Masovni ulov (kao mjera suzbijanja) za određene štetnike – 
korištenje klopki u kombinaciji sa atraktantima (oranične površine 
i višegodišnji nasadi) sukladno smjernicama za integriranu zaštitu 
bilja za pojedine poljoprivredne kulture ili sektore.

15. Podizanje mreže za zaštitu od tuče.
16. Konzervacijska obrada tla.
17. Sadnja otpornih/tolerantnih sorti ako je primjenjivo.
18. Zatravljivanje, sjetva trave ili djetelinsko travnih smjesa, ako 

je primjenjivo.
19. Biofumigacija tla ako je primjenjivo.
20. Fizikalne metode suzbijanja korova:
a) solarizacija tla
b) suzbijanje korova plamenom 
c) suzbijanje korova primjenom vruće vode.
21. Sakupljanje otpalog lišća u nasadima jabuke u svrhu sma-

njenja inokuluma s fuzikladijem (Venturia inaequalis).
22. Uništavanje kukuruzovine do 15. travnja u svrhu uništenje 

gusjenica kukuruznog moljca (Ostrina nubilalis).
23. Tretiranje vrućom vodom voćnog i loznog reprodukcijskog 

i sadnog materijala.
24. Ostavljanje dijela površine za prirodne neprijatelje, tzv. re-

zervata.
25. Uporaba bioloških sredstava ili sredstava za zaštitu bilja ni-

skog rizika (insekticidi i fungicidi) u hibridnim programima zaštite.
26. Nekorištenje sredstava za zaštitu bilja koja sadrže aktivne 

tvari koje su kandidati za zamjenu.
27. Primjena ozona. 
28. Primjena UV-lampi. 
29. Primjena električnih polja.
30. Primjena precizne tehnologije za suzbijanje štetnih orga-

nizama.
31. Postavljanje kućica i stupova za ptice.
32. Pohađanje dobrovoljnog treninga, skupa, demonstracija na 

demonstracijskim farmama, simpozija, ili doškolovanja u području 
integrirane zaštite bilja.

ako se njima može postići zadovoljavajuća razina zaštite od štetnog 
organizma.

5. Pesticidi koji se koriste moraju biti što je moguće specifičniji 
za ciljanu vrstu i moraju imati najmanje moguće učinke na zdravlje 
ljudi, neciljane organizme i na okoliš.

6. Profesionalni korisnik treba ograničiti uporabu pesticida i 
drugih metoda na razinu koja je zaista neophodna. To se može po-
stići npr. smanjenom količinom SZB, rjeđom primjenom ili parcijal-
nom primjenom na ograničeni manji dio površine. Pri tome treba 
voditi računa da razina rizika mora biti prihvatljiva za vegetaciju i 
da se ne smije povećati rizik za razvoj rezistentnosti u populaciji 
štetnih organizama.

7. Kad je poznat rizik od rezistentnosti na neku mjeru zaštite 
bilja i ako razina zaraze štetnim organizmima zahtjeva ponavljanje 
primjene pesticida na kulturi, potrebno je primijeniti mjere kojima 
se sprječava i odgađa razvoj rezistentnosti da bi se zadržala učinko-
vitost sredstava. To može uključivati korištenje sredstava za zaštitu 
bilja s različitim načinima djelovanja.

8. Na temelju vođene evidencije o upotrebi pesticida i na teme-
lju praćenja štetnih organizama profesionalni korisnik treba provje-
ravati uspješnost primijenjenih mjera zaštite bilja.

PRILOG II.

NADSTANDARDI U INTEGRIRANOJ ZAŠTITI BILJA

1. Vođenje evidencije o poduzetim mjerama u integriranoj za-
štiti bilja.

2. Ispunjavanje obrasca samoprocjene sukladno smjernicama.
3. Sjetva lovnih biljaka za privlačenje i suzbijanje štetnika, kako 

je definirano u smjernicama za integriranu zaštitu bilja za pojedine 
poljoprivredne kulture ili sektore.

4. Pregled tla prije sjetve na prisustvo nematoda i zemljišnih 
štetnika na površinama namijenjenima za sjetvu osjetljivih ratarskih 
i povrtnih kultura sukladno smjernicama za integriranu zaštitu bilja 
za pojedine poljoprivredne kulture ili sektore.

5. Primjena petogodišnjeg plodoreda u koji su uključene vrste 
iz minimalno tri botaničke porodice ako je primjenjivo sukladno 
smjernicama za integriranu zaštitu bilja za pojedine poljoprivredne 
kulture ili sektore.

6. Primjena ekološki prihvatljivih herbicida ako je primjenjivo 
sukladno smjernicama za integriranu zaštitu bilja za pojedine poljo-
privredne kulture ili sektore.

7. Mehaničko suzbijanje korova u ratarskim i povrtlarskim 
usjevima te unutar redova  višegodišnjih nasada.

8. Zaštita okoliša i podzemnih voda od onečišćenja vodom koja 
je korištena za čišćenje uređaja za primjenu pesticida i sadrži ostatke 
pesticida kroz korištenje: 

a) prenosivih spremnika za prikupljanje onečišćene vode 
b) izgradnju spremnika u/na zemlji za prikupljanje onečišćene 

vode
c) izgradnju evaporatora i drugih sustava za prikupljanje, raz-

gradnju, biorazgradnju i isparavanje onečišćene vode.
9. Uporaba uređaja za primjenu pesticida koji ispunjavaju više 

ekološke zahtjeve:
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PRILOG III.

OBRAZAC ZA PRIJAVU ZA DEMONSTRACIJSKE FARME
1. OSNOVNE INFORMACIJE O POLJOPRIVREDNOM GOSPODARSTVU:
Naziv poljoprivrednog gospodarstva
Adresa Kućni broj
Županija Općina/Grad Poštanski broj
OIB ili MB Telefon/Faks
E-mail adresa Web-adresa

Osoba za kontakt:
Ime i prezime odgovorne osobe Broj osobne iskaznice
Adresa prebivališta OIB
Telefon/Mobitel E-mail adresa
Naziv radnog mjesta
2. Poljoprivredno gospodarstvo uzgaja sljedeće kulture
(molimo napisati sve vrste usjeva)

VRSTE USJEVA

3. MJERE
Molimo navesti mjere integrirane zaštite bilja koje poljoprivredno gospodarstvo već provodi

Da li već provodite demonstracije na svom poljoprivrednom gospodarstvu? ☐ DA ☐ NE
Jeste li član neke mreže povezanih demonstracijskih i pilot farmi? ☐ DA ☐ NE
Kolika je okvirna površina na kojoj se usjevi uzgajaju?
Koliku veličinu površine želite uključiti u demonstracijske farme?
4. IZJAVE I POTPIS:
Potvrđujemo da na našem poljoprivrednom gospodarstvu provodimo mjere integrirane zaštite bilje. ☐ DA ☐ NE
Potvrđujemo da sredstva za zaštitu bilja koristimo samo kada se prijeđe prag štetnosti odnosno kada je nužno. ☐ DA ☐ NE
Potvrđujemo da su naši odgovori istiniti i potpuni. ☐ DA ☐ NE

Potpis Datum 

Uz Zahtjev se dostavljaju sljedeći prilozi:
1. 
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srpnja 2019. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 2074/2005 u pogledu služ-
benih kontrola hrane životinjskog podrijetla u odnosu na zahtjeve 
koji se odnose na informacije o prehrambenom lancu i proizvode 
ribarstva te upućivanje na priznate metode testiranja za morske bi-
otoksine i metode ispitivanja za sirovo mlijeko i toplinski obrađeno 
kravlje mlijeko (SL L 180, 4. 7. 2019.) (u daljnjem tekstu: Uredba 
(EZ) br. 2074/2005) i

– članka 13. i 15. Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/627 
o utvrđivanju ujednačenog praktičnog uređenja za provedbu službe-
nih kontrola proizvoda životinjskog podrijetla namijenjenih prehra-
ni ljudi u skladu s Uredbom (EU) 2017/625 Europskog parlamenta 
i Vijeća i o izmjeni Uredbe Komisije (EZ) br. 2074/2005 u pogledu 
službenih kontrola (SL L 131/51, 17. 5. 2019.), kako je posljednji 
puta izmijenjena Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2022/2503 
оd 19. prosinca 2022. o izmjeni i ispravku Provedbene uredbe (EU) 
2019/627 o praktičnom uređenju za provedbu službenih kontrola 
živih školjkaša i proizvoda ribarstva ili službenih kontrola povezanih 
s UV zračenjem (SL L 325/58, 20. 12. 2022.) (u daljnjem tekstu: 
Uredba (EZ) br. 2019/627).

Članak 3.
Ovaj Pravilnik notificiran je u skladu s postupkom utvrđenim 

Direktivom (EU) 2015/1535 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. 
rujna 2015. o utvrđivanju postupka pružanja informacija u području 
tehničkih propisa i pravila o uslugama informacijskog društva (SL L 
241 od 17. rujna 2015., str. 1.).

Područje primjene
Članak 4.

(1) Odredbe ovoga Pravilnika primjenjuju se na subjekte u po-
slovanju s hranom koji posluju u odobrenim objektima, s time da se:

– odredbe Poglavlja II. ovoga Pravilnika primjenjuju na subjek-
te u poslovanju s hranom koji posluju u odobrenim objektima za 
preradu mlijeka, smještenim na područjima s posebnim geograf-
skim ograničenjima te na dokumentaciju za otpremne centre za žive 
školjkaše;

– odredbe Poglavlja III. ovoga Pravilnika primjenjuju na su-
bjekte u poslovanju s hranom koji posluju u sljedećim odobrenim 
objektima:

1. objekt malog kapaciteta za klanje papkara, kopitara i uzgoje-
ne divljači te za rasijecanje mesa papkara, kopitara i uzgojene divlja-
či (u daljnjem tekstu: mala klaonica za papkare, kopitare i uzgojenu 
divljač)

2. objekt malog kapaciteta za klanje peradi i lagomorfa te rasi-
jecanje mesa peradi i lagomorfa (u daljnjem tekstu: mala klaonica 
za perad i lagomorfe)

3. objekt malog kapaciteta za obradu divljači te rasijecanje mesa 
divljači

4. pokretna klaonica
5. objekt malog kapaciteta za rasijecanje mesa papkara, kopita-

ra, peradi, lagomorfa, divljači i/ili uzgojene divljači
6. objekt za proizvodnju mljevenog mesa, mesnih pripravaka i 

strojno otkoštenog mesa malog kapaciteta
7. otpremni centar malog kapaciteta za žive školjkaše na plovilu
8. otpremni centri malog kapaciteta za žive školjkaše na obali
9. centri malog kapaciteta za pročišćavanje živih školjkaša
10. objekt za uskladištenje svježih proizvoda ribarstva malog 

kapaciteta

850
Na temelju članka 7. stavaka 3., 4. i 5. Zakona o higijeni hra-

ne i mikrobiološkim kriterijima za hranu (»Narodne novine«, broj 
83/22), ministar poljoprivrede, šumarstva i ribarstva, uz prethodnu 
suglasnost glavnog državnog inspektora, donosi

PRAVILNIK
O MJERAMA PRILAGODBE ZAHTJEVIMA 

PROPISA O HRANI ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA

POGLAVLJE I. 
OPĆE ODREDBE

Predmet Pravilnika
Članak 1.

Ovim se Pravilnikom, u svrhu prilagodbe zahtjevima utvrđe-
nim propisima Europske unije o hrani životinjskog podrijetla, utvr-
đuju mjere kojima se:

– propisuju posebni zahtjevi u pogledu izgrađenosti, uređenja 
i opremanja objekata u poslovanju s hranom životinjskog podrijetla 
koji podliježu odobravanju (u daljnjem tekstu: odobreni objekti) i 
odobrenim objektima malog kapaciteta;

– omogućuje daljnja primjena tradicionalnih metoda u svakoj 
fazi proizvodnje, prerade ili distribucije hrane životinjskog podri-
jetla;

– omogućuje lakše poslovanje u područjima u kojima postoje 
posebna geografska ograničenja.

Članak 2.
Ovim se Pravilnikom osigurava provedba odredbi:
– članka 10. stavaka 3. i 8. Uredbe (EZ) br. 853/2004 Europ-

skoga parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. 2004. o utvrđivanju 
određenih higijenskih pravila za hranu životinjskog podrijetla (SL L 
139 30. 4. 2004.), kako je posljednji puta izmijenjena Delegiranom 
uredbom Komisije (EU) 2022/2258 оd 9.  rujna 2022. o izmjeni i 
ispravku Priloga III. Uredbi (EZ) br. 853/2004 Europskog parlamen-
ta i Vijeća o utvrđivanju određenih higijenskih pravila za hranu ži-
votinjskog podrijetla u pogledu proizvoda ribarstva, jaja i određenih 
visokorafiniranih proizvoda te o izmjeni Delegirane uredbe Komisije 
(EU)  2019/624 u pogledu određenih školjkaša (SL L 299/5, 18. 11. 
2022.)(u daljnjem tekstu: Uredba (EZ) br. 853/2004),

– članka 13. stavka 3. Uredbe (EZ) br. 852/2004 Europsko-
ga parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o higijeni hrane (SL 
L 139, 30. 4. 2004.), kako je posljednji puta izmijenjena Uredbom 
(EZ) br. 2021/382 оd 3. ožujka 2021. o izmjeni prilogâ Uredbi (EZ) 
br.  852/2004 Europskog parlamenta i Vijeća o higijeni hrane u po-
gledu upravljanja alergenima u hrani, preraspodjele hrane i kulture 
sigurnosti hrane (SL L 74, 4. 3. 2021.) (u daljnjem tekstu: Uredba 
(EZ) br. 852/2004),

– članka 7. Uredbe Komisije (EZ) br. 2074/2005 od 5. prosinca 
2005. o utvrđivanju provedbenih mjera za određene proizvode na 
temelju Uredbe (EZ) br. 853/2004 Europskog parlamenta i Vijeća i za 
organizaciju službenih kontrola na temelju Uredbe (EZ) br. 854/2004 
Europskog parlamenta i Vijeća i Uredbe (EZ) br. 882/2004 Europ-
skog parlamenta i Vijeća, odstupanju od Uredbe (EZ) br. 852/2004 
Europskog parlamenta i Vijeća i o izmjeni uredbi (EZ) br. 853/2004 
i (EZ) br. 854/2004 (SL L 338, 22. 12. 2005., kako je posljednji puta 
izmijenjena Provedbenom Uredbom Komisije (EU) 2019/1139 оd 3. 
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sirovina ne prelazi količinu od 5000 kilograma mesa, odnosno pro-
izvoda ribarstva tjedno

8. »otpremni centar malog kapaciteta za žive školjkaše na plovi-
lu« – plovni objekt namijenjen otpremi živih školjkaša sa uzgajališta 
istog subjekta u poslovanju s hranom ili monitoriranog proizvodnog 
područja za koje subjekt ima dozvolu izlova, kapaciteta do 1000 ki-
lograma živih školjkaša dnevno

9. »ovlaštena osoba« – ovlašteni veterinar delegiranog tijela ili 
veterinarski inspektor

10. »pokretna klaonica« – prilagođeno vozilo ili mobilna po-
slovna jedinica za klanje peradi i lagomorfa ili domaćih papkara, 
kopitara i uzgojene divljači

11. »pakirni centar za jaja malog kapaciteta« – objekt za paki-
ranje jaja u kojem se pakira do 3.000.000 jaja godišnje

12. »područja s posebnim geografskim ograničenjima« – otoci 
koji nisu mostom povezani s kopnenim dijelom Republike Hrvatske 
te brdsko-planinska područja utvrđena posebnim propisom o brd-
sko-planinskim područjima

13. »objekt malog kapaciteta za preradu jaja« – objekt u kojem 
se prerađuje do 3.000.000 jaja godišnje

14. »objekt malog kapaciteta za preradu puževa i žaba« – objekt 
u kojemu se prerađuje do 10.000 kilograma puževa ili žaba godišnje

15. »objekt malog kapaciteta za proizvodnju topljene životinjske 
masti i čvaraka« – objekt u kojemu se proizvodi topljena životinj-
ska mast i čvarci, čija ulazna sirovina ne prelazi količinu od 5.000 
kilograma tjedno

16. »sabiralište mlijeka malog kapaciteta« – objekt u kojemu 
se sabire mlijeko od dva ili više proizvođača u sustavu otkupa od 
jednog objekta odobrenog za preradu mlijeka

17. »objekt malog kapaciteta za rasijecanje mesa papkara, kopi-
tara, peradi, lagomorfa, uzgojene divljači i divljači« – objekt u koje-
mu se rasijeca meso papkara, kopitara, peradi, lagomorfa, uzgojene 
divljači i divljači do 5.000 kilograma tjedno

18. »objekt malog kapaciteta za proizvodnju mljevenog mesa, 
mesnih pripravaka i strojno otkoštenog mesa« – objekt u kojemu se 
proizvodi mljeveno meso, mesni pripravci i strojno otkošteno meso 
čija ulazna sirovina ne prelazi količinu od 5.000 kilograma tjedno

19. »objekt malog kapaciteta za uskladištenje svježih proizvoda 
ribarstva« – objekt u kojemu se skladišti do 5.000 kilograma svježih 
proizvoda ribarstva tjedno

20. »otpremni centar za žive školjkaše na obali malog kapacite-
ta« – objekt za otpremu živih školjkaša kapaciteta otpreme do 5.000 
kilograma živih školjkaša tjedno

21. »centar za pročišćavanje živih školjkaša« – objekt u kojemu 
se pročišćava do 5.000 kilograma živih školjkaša tjedno

22. »uvjetno grlo« – u skladu s člankom 13. stavkom 3. Uredbe 
(EU) 2019/627 i člankom 17. stavkom 6. Uredbe (EZ) br. 1099/2009, 
znači jedinicu životinje koja omogućuje okupljanje različitih kate-
gorija životinja u svrhu uspoređivanja pri čemu se koriste sljedeći 
koeficijenti konverzije:

Kategorija životinja Koeficijent 1 uvjetno grlo
Odraslo govedo 1 1
Ostala goveda 0,5 2
Kopitari 1 1
Ovce i koze, mali jeleni 
(Cervidae) 0,05 20

Janjad, jarad, prasad do 
15 kg 0,05 20

11. objekt malog kapaciteta za preradu mesa i/ili proizvoda 
ribarstva

12. objekt malog kapaciteta za preradu mlijeka i sabiralište mli-
jeka malog kapaciteta

13. pakirni centar za jaja malog kapaciteta i objekt za preradu 
jaja malog kapaciteta

14. objekt malog kapaciteta za preradu puževa i žaba
15. objekt malog kapaciteta za proizvodnju topljene životinjske 

masti i čvaraka
16. objekt za proizvodnju tradicionalnih proizvoda ili primjenu 

tradicionalnih metoda proizvodnje.

Članak 5.
(1) U postupku odobravanja objekta za obavljanje više različitih 

djelatnosti koje podliježu odobravanju u skladu s propisom kojim se 
uređuju službene kontrole, ukoliko se jedna od djelatnosti odobrava 
uz mjere prilagodbe propisane ovim Pravilnikom, sve ostale djelat-
nosti moraju se također odobriti u skladu s mjerama prilagodbe iz 
ovoga Pravilnika, odnosno objekt se kao cjelina odobrava kao objekt 
malog kapaciteta.

(2) U objektima u kojima se obavlja više djelatnosti iz članka 
4. stavka 1. podstavka 2., točaka 5., 6., 8., 9., 10., 11. i 15. ovoga 
Pravilnika, ukupna količina ulazne sirovine ne smije prelaziti 5.000 
kilograma tjedno.

Pojmovnik
Članak 6.

Za potrebe ovoga Pravilnika primjenjuju se sljedeći pojmovi:
1. »mala klaonica za papkare, kopitare i uzgojenu divljač« – 

objekt za klanje papkara, kopitara i uzgojene divljači s kapacitetom 
klanja do najviše 20 uvjetnih grla tjedno s ukupnim kapacitetom 
klanja koji ne prelazi 1000 uvjetnih grla godišnje

2. »mala klaonica za perad i lagomorfe« – objekt za klanje pe-
radi i lagomorfa s kapacitetom klanja do 12500 jedinica životinja 
mjesečno po sljedećem izračunu:

a) pilići, kokoši, uzgojena pernata divljač predstavljaju 1 jedi-
nicu

b) patke predstavljaju 2 jedinice
c) pure, guske i lagomorfi predstavljaju 3 jedinice
d) ostala perad predstavlja 1 jedinicu
3. »objekt malog kapaciteta za obradu sitne slobodno živuće 

divljači« – objekt za obradu sitne slobodno živuće divljači s kapa-
citetom obrade do 12500 jedinica životinja mjesečno po sljedećem 
izračunu:

a) slobodno živuća pernata divljač predstavlja 1 jedinicu
b) lagomorfi predstavljaju 3 jedinice
4. »objekt malog kapaciteta za obradu krupne slobodno živuće 

divljači« – objekt za obradu slobodno živuće divljači s kapacitetom 
obrade do najviše 20 uvjetnih grla tjedno s ukupnim kapacitetom 
obrade koji ne prelazi 1000 uvjetnih grla godišnje

5. »nadležno tijelo« – Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i 
ribarstva

6. »objekt malog kapaciteta za preradu mlijeka« – objekt za 
preradu mlijeka čija ulazna sirovina ne prelazi 10 000 litara mlijeka 
dnevno

7. »objekt malog kapaciteta za preradu mesa i/ili proizvoda ri-
barstva« – objekt za preradu mesa ili proizvoda ribarstva čija ulazna 
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Europskog parlamenta i Vijeća od 28. siječnja 2002. o utvrđivanju 
općih načela i uvjeta zakona o hrani, osnivanju Europske agencije za 
sigurnost hrane te utvrđivanju postupaka u područjima sigurnosti 
hrane (SL L 31, 1. 2. 2002., sa svim izmjenama i dopunama) na 
drugi način.

(2) Za dopuštenje iz stavka 1. ovoga članka subjekt u poslovanju 
s hranom mora podnijeti zahtjev nadležnom tijelu koji mora sadr-
žavati najmanje podatke o:

– odobrenom objektu
– registriranim uzgajalištima za koja ima Dozvolu za akvakul-

turu
– izjavu da su pod kontrolom istog subjekta u poslovanju s 

hranom.
(3) Podatke o izdanim dopuštenjima nadležno tijelo vodi u 

Upisniku odobrenih objekata u poslovanju s hranom životinjskog 
podrijetla.

POGLAVLJE III. 
PRILAGODBA ZAHTJEVA ZA ODOBRENE OBJEKTE 

MALOG KAPACITETA I OBJEKTE KOJI KORISTE 
TRADICIONALNE METODE PROIZVODNJE ILI 

PROIZVODE TRADICIONALNE PROIZVODE
Prilagodba zahtjeva za objekte malog kapaciteta za klanje

Članak 10.
(1) U malim klaonicama za papkare, kopitare i uzgojenu divljač 

i malim klaonicama za perad i lagomorfe, uz odgovarajuću pisanu 
proceduru:

– dopušteno je koristiti jednu garderobu za osoblje tzv. čistog i 
nečistog dijela objekta ako u proizvodnom dijelu objekta radi najviše 
pet zaposlenika

– ako nije predviđena prostorija za ovlaštenu osobu, mora biti 
osiguran odgovarajući garderobni prostor u prostoriji iz podstavka 
a) ovoga stavka te odgovarajući prostor unutar objekta klaonice s 
radnim stolom, stolcem i ormarićem za potrebe ovlaštene osobe koji 
se može zaključati

– ne mora se osigurati postojanje prostorije za prihvat i privre-
meni smještaj životinja za klanje iz Priloga III. odjeljka I. poglavlja 
II. točke 1. podtočke (a) i Priloga III. odjeljka II. poglavlja II. točke 
1. Uredbe (EZ) br. 853/2004 ako se klanje životinja obavlja bez od-
gađanja po dopremi u objekt, ne dovodeći pri tom u pitanje odredbe 
propisa o dobrobiti životinja

– ne mora se osigurati odvojeni prostor za bolesne i na bolest 
sumnjive životinje ako se primjenjuje odgovarajuća pisana proce-
dura klanja u kojoj je opisan postupak s bolesnim i na bolest sum-
njivim životinjama koji ne dovodi u pitanje higijenu i zdravstvenu 
ispravnost hrane

– ne mora biti osiguran odvojeni prostor s odgovarajućom 
opremom za čišćenje, pranje i dezinfekciju prijevoznih sredstava 
za životinje iz Priloga III. odjeljka I. poglavlja II. točke 6. i Priloga 
III. odjeljka II. poglavlja II. točke 6. Uredbe (EZ) br. 853/2004 u 
klaonicama ako na udaljenosti, ne većoj od 20 km, postoje službe-
no odobrena mjesta za čišćenje, pranje i dezinfekciju sredstava za 
prijevoz životinja

– pražnjenje i čišćenje želudaca i crijeva može se obavljati u 
prostoru za klanje životinja i/ili rasijecanje mesa nakon obavljenog 
klanja kada u prostoru više nema trupova/mesa zaklanih životinja, 
a prije svake uporabe prostor za klanje i/ili rasijecanje potrebno je 
temeljito oprati i po potrebi dezinficirati

Svinje žive vage preko 
100 kg 0,2 5

Ostale svinje 0,15 7
Krupna divljač 0,2 5

23. »odraslo govedo« – govedo težine 300 kg i više.

Članak 7.
Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno značenje 

odnose se jednako na muški i ženski rod.

POGLAVLJE II. 
PRILAGODBA ZAHTJEVA ZA OBJEKTE ZA PRERADU 
MLIJEKA, SMJEŠTENE NA PODRUČJIMA S POSEBNIM 
GEOGRAFSKIM OGRANIČENJIMA, TE ZA OTPREMNE 

CENTRE ZA ŽIVE ŠKOLJKAŠE
Prilagodba zahtjeva za proizvodnju sira u odobrenim 

objektima na područjima s posebnim geografskim 
ograničenjima

Članak 8.
U objektima za preradu mlijeka koji se nalaze na područjima s 

posebnim geografskim ograničenjem, a u kojima se proizvode sirevi 
s rokom zrenja duljim od 60 dana potrebno je osigurati sljedeće 
uvjete:

– ako se ne može osigurati kontrola sirovog mlijeka na somat-
ske stanice i ukupni broj mikroorganizama ili mlijeko ne udovoljava 
zahtjevima iz Priloga III. Odjeljka IX. Poglavlja I. točke 3. Uredbe 
(EZ) br. 853/2004 u pogledu somatskih stanica i ukupnog broja 
mikroorganizama, proizvodi se mogu stavljati na tržište za javnu 
potrošnju ako mlijeko:

1. nema vidljivih promjena i
2. prethodno je provjereno mastitis testom koji nije dao pozi-

tivan rezultat;
– u odnosu na odredbe Priloga II. Poglavlja I. Uredbe (EZ) br. 

852/2004 u objektu za preradu mlijeka potrebno je osigurati sljedeće 
uvjete:

1. jedan sudoper koji se može koristiti za pranje hrane, opreme 
i ruku pod uvjetom da se spriječi kontaminacije hrane

2. da hrana nije izravno ili neizravno ugrožena otpadnim vo-
dama;

– u odnosu na odredbe Priloga II. Poglavlja VII. točke 1. Ured-
be (EZ) br. 852/2004 u objektu za preradu mlijeka potrebno je osigu-
rati dovoljnu količinu vode koja se ispituje radi ispunjavanja uvjeta 
u skladu s propisom kojim se uređuje voda za ljudsku potrošnju po 
najnižoj učestalosti.

Prilagodba zahtjeva u pogledu općih uvjeta za stavljanje u 
promet živih školjkaša

Članak 9.
(1) Nadležno tijelo koje nadzire prikupljanje živih školjkaša, ot-

premne centre, centre za pročišćavanje, područja za ponovno pola-
ganje i objekte za preradu živih školjkaša, u kojima djelatnost obav-
lja jedan subjekt u poslovanju s hranom, može dopustiti na zahtjev 
subjekta u poslovanju s hranom, od slučaja do slučaja, pojedinačna 
odstupanja koja se odnose na registracijske dokumente iz Priloga 
III. odjeljka VII. poglavlja I. točke 3. Uredbe (EZ) br. 853/2004, 
ukoliko subjekt u poslovanju s hranom može osigurati ispunjavanje 
zahtjeva sljedivosti u skladu s člankom 18. Uredbe (EZ) br. 178/2002 
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dištenje svih dijelova trupa i organa svake pojedine životinje koje 
podliježu post mortem pregledu.

(2) Ne dovodeći u pitanje odredbu podstavka 5. stavka 1. ovog 
članka, ukoliko se post mortem pregled u malim klaonicama za 
papkare, kopitare i uzgojenu divljač i u objektima malog kapaciteta 
za obradu krupne slobodno živuće divljači obavlja nakon 6 ili više 
sati od klanja prve životinje ili dolaska trupa odstrijeljene krupne 
divljači u objekt, jestivi nusproizvodi klanja ne smiju se koristiti za 
prehranu ljudi.

(3) U malim klaonicama za papkare, kopitare i uzgojenu div-
ljač, objektima malog kapaciteta za obradu sitne i krupne slobodno 
živuće divljači te malim klaonicama za perad i lagomorfe, s nere-
dovitom dinamikom klanja subjekt u poslovanju s hranom mora 
najmanje 48 sati prije započinjanja klanja o tome pisanim putem 
(elektroničkom poštom) obavijestiti nadležnu ovlaštenu osobu o 
planiranom broju, vrsti i kategoriji životinja namijenjenih klanju, 
a najmanje 24 sata prije klanja prijaviti putem propisane aplikacije 
ukupan broj životinja koje će biti zaklane.

(4) Subjekt u poslovanju s hranom je dužan osigurati da sve 
životinje prijavljene za klanje sukladno stavku 3. ovoga članka isto-
vremeno budu dostupne ante mortem pregledu.

Prilagodba zahtjeva za pokretne klaonice
Članak 12.

(1) Pokretne klaonice mogu obavljati odobrenu djelatnost ako 
ispunjavaju uvjete iz ovoga članka te ako su ispunjeni uvjeti iz pro-
pisa kojima se uređuje higijena hrane i dobrobiti životinja.

(2) Subjekt u poslovanju s hranom mora najmanje 3 dana prije 
započinjanja klanja obavijestiti ovlaštenu osobu o mjestu i vremenu 
klanja životinja u pokretnoj klaonici kako bi nadležna ovlaštena oso-
ba mogla organizirati ante i post mortem pregled životinja/trupova 
te propisane pretrage mesa i organa.

(3) Subjekt u poslovanju s hranom najmanje 48 sati prije zapo-
činjanja klanja dužan je najaviti klanje upisom podataka u odgova-
rajuću računalnu aplikaciju.

(4) Ante mortem pregled životinja može se obaviti na gospo-
darstvu podrijetla životinja ne ranije od 24 sata prije klanja ili po 
dolasku u pokretnu klaonicu.

(5) Post mortem inspekcijski pregled trupova i organa obavlja 
se u skladu s odredbama propisa o hrani.

(6) Pokretne klaonice ne moraju imati prostorije za prihvat i 
privremeni smještaj životinja za klanje kako je propisano Prilogom 
III. odjeljkom I. poglavljem II. točkom 1. podtočkom (a) Uredbe 
(EZ) br. 853/2004.

(7) Pokretne klaonice moraju biti izvedene tako da se unutar 
objekta mogu obavljati sljedeće radnje:

– sputavanje, omamljivanje i klanje životinja
– skidanje kože, dlake ili perja
– obradu trupova i organa
– post mortem pregled trupova i organa
– hlađenje trupova te imati
– odvojen garderobno-sanitarni prostor za zaposleno osoblje.
(8) Pečati s oznakama zdravstvene ispravnosti nalaze se u 

odjeljku pokretne klaonice koji se može zaključati i koje nakon ozna-
čavanja trupova nadležna ovlaštena osoba vraća u za to predviđeni 
odjeljak te osigurava da pristup pečatima imaju isključivo ovlaštene 
osobe.

– rasijecanje mesa u prostoru u kojem se obavlja klanje i klao-
nička obrada dopušteno je pod uvjetom da su postupci klanja i rasi-
jecanja vremenski odvojeni i da je nakon klanja, a prije rasijecanja, 
obavljeno temeljito čišćenje i dezinfekcija, a u tom slučaju kapacitet 
rasijecanja ne smije biti veći od 250 tona mesa godišnje.

(2) U malim klaonicama za papkare, kopitare i uzgojenu divljač 
u kojima se kolju životinje klanje se mora obaviti najkasnije u roku 
od 21 dana od dana dopreme životinja, pod uvjetom da u tom perio-
du životinje nisu napuštale prostorije za prihvat i privremeni smještaj 
životinja klaonice te da pritom dobrobit vezana uz smještaj, hranidbu 
i postupanje sa životinjama te zdravlje životinja nisu ugroženi.

(3) Ne dovodeći u pitanje odredbe stavka 2. ovoga članka, uko-
liko životinje namijenjene klanju potječu iz zona zaštite i nadziranja 
te zaražene zone određene sukladno propisima kojima se uređuje 
zaštita zdravlja životinja, životinje moraju biti zaklane bez odgađa-
nja, najkasnije u roku od 72 sata od dolaska u klaonicu.

(4) U malim klaonicama za perad i lagomorfe evisceracija i 
daljnja obrada trupova peradi i lagomorfa može se obavljati u istoj 
prostoriji gdje se obavlja šurenje i čerupanje uz uvjet da postoji do-
voljna prostorna i odgovarajuća fizička odvojenost evisceracije od 
čerupanja, na način da se spriječi kontaminacija hrane.

(5) U malim klaonicama za perad i lagomorfe na zahtjev su-
bjekta u poslovanju s hranom, u pojedinačnim slučajevima, nadležni 
veterinarski inspektor zapisnikom može dozvoliti da se evisceracija 
i daljnja obrada trupova peradi i lagomorfa obavlja u istom prosto-
ru gdje se obavlja i šurenje i čerupanje peradi uz uvjet da postoji 
vremenska odvojenost evisceracije od šurenja i čerupanja te da je 
prostor između ovih postupaka temeljito opran i dezinficiran.

(6) U prostoriji odnosno komori za hlađenje moguće je skladi-
štiti zadržane i zdravstveno ispravne trupove/meso pod uvjetom da 
su ispunjeni sljedeći uvjeti:

– da je prostor predviđen za zadržane trupove/meso, jasno 
označen i da ga je moguće zaključati

– da razlog zadržavanja nije sumnja na zaraznu bolest
– da je spriječena kontaminacija ostalog mesa.

Članak 11.
(1) U malim klaonicama za papkare, kopitare i uzgojenu div-

ljač, u objektima malog kapaciteta za obradu krupne slobodno ži-
vuće divljači, sa sporim tehnološkim procesom, koje ne kolju više 
od 5 uvjetnih grla u danu, odnosno u malim klaonicama za perad i 
lagomorfe koje kolju do 500 jedinica peradi ili lagomorfa te u objek-
tima malog kapaciteta za obradu sitne slobodno živuće divljači u 
kojima se obrađuje do 500 jedinica sitne slobodno živuće divljači u 
danu, nije obvezna stalna prisutnost ovlaštene osobe tijekom klanja 
ili obrade u slučajevima ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:

– ako ovlaštena osoba nije utvrdila nesukladnosti prilikom ante 
mortem pregleda

– ako u slučaju slobodno živuće divljači ovlaštena osoba za prvi 
pregled divljači nije utvrdila nesukladnosti prilikom prvog pregleda 
divljači nakon odstrela

– ako se post mortem pregled obavlja najkasnije 24 sata nakon 
klanja prve životinje ili dolaska trupa odstrijeljene divljači u objekt

– ako je u slučaju kopitara, papkara, uzgojene i odstrijeljene 
divljači osigurana jasna sljedivost svih dijelova trupa i organa, uk-
ljučujući sve jestive i nejestive nusproizvode klanja, svake pojedine 
životinje koji podliježu post mortem pregledu

– ako je u slučaju kopitara, papkara, uzgojene i odstrijeljene 
krupne slobodno živuće divljači osigurano dovoljno prostora za skla-
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se ne ugrožava javno zdravstveni interes i ne dovodi u pitanje udo-
voljavanje zahtjevima higijene hrane, dopušta se primjena sljedećih 
uvjeta:

– različite tehnološke faze proizvodnje i/ili proizvodnja razli-
čitih proizvoda može se obavljati u istoj prostoriji ako je osigura-
na vremenska odvojenost između proizvodnih faza i da se između 
pojedinih faza provodi odgovarajuće čišćenje te po potrebi pranje i 
dezinfekcija,

– skladištenje sirovine, gotovih proizvoda i zadržanih proizvoda 
može se obavljati u istoj prostoriji uz odgovarajuću prostornu odvo-
jenost, na način da se spriječi moguća kontaminacija i pod uvjetom 
da su gotovi i zadržani proizvodi pretpakirani, zatvoreni te jasno 
označeni,

– garderobni i sanitarni prostor za radnike, prostor za skladište-
nje ambalaže te prostor za sredstva za čišćenje i dezinfekciju objekta 
može biti dislociran od radnog dijela ako se nalazi unutar kruga 
objekta, uz uvjet da radnici imaju osiguran poseban ulaz u objekt 
s predprostorom u kojem je moguće izvršiti dezinfekciju obuće i 
higijensko pranje ruku,

– ulaz/izlaz za radnike mora biti odvojen od ulaza/izlaza za 
sirovinu, gotov proizvod i nesukladan proizvod

– korištenje istog ulaza/izlaza za sirovinu, gotov proizvod i ne-
sukladan proizvod ako je osigurana odgovarajuća vremenska odvo-
jenost,

– u objektima koji su smješteni u istom krugu gdje je i privatni 
stambeni objekt, kao garderobni i sanitarni prostor može se koristiti 
privatni prostor koji je smješten u krugu objekta,

– sabirališta mlijeka koja imaju ukupno dnevno radno vrijeme 
do tri sata ne moraju u objektu imati sanitarni prostor za radnike, 
no takav prostor im mora biti na raspolaganju.

Prilagodba zahtjeva za otpremne centre malog kapaciteta 
za žive školjkaša na obali i centara za pročišćavanje živih 

školjkaša malog kapaciteta
Članak 15.

(1) Garderobni i sanitarni prostor za radnike, prostor za skla-
dištenje ambalaže te prostor za sredstva za čišćenje i dezinfekciju 
objekta može biti dislociran od radnog dijela ako se nalazi unutar 
kruga objekta, uz uvjet da radnici imaju osiguran ulaz u objekt u 
kojem je moguće izvršiti dezinfekciju obuće i higijensko pranje ruku,

(2) U objektima koji su smješteni u istom krugu gdje je i pri-
vatni stambeni objekt, kao garderobni i sanitarni prostor može se 
koristiti privatni prostor koji je smješten u krugu objekta, uz uvjet 
da radnici imaju osiguran ulaz u objekt u kojem je moguće izvršiti 
dezinfekciju obuće i higijensko pranje ruku.

Članak 16.
(1) Otpremni centri malog kapaciteta za žive školjkaše na plo-

vilu ne moraju osigurati čvrste zidove i prozore.
(2) Tijekom poslovanja s hranom živi školjkaši moraju biti za-

štićeni od štetočina i od svih vrsta kontaminacije.
(3) Potrebno je osigurati odgovarajuće prostore/uređaje za 

osobnu higijenu (uključujući higijensko pranje ruku, sanitarni čvor 
i garderobni prostor za osoblje).

(4) Oprema za čišćenje, pranje i dezinfekciju može se skladištiti 
u prostoru gdje se rukuje sa živim školjkašima ukoliko se osigura 
odgovarajuća odvojenost na način da se spriječi kontaminacija.

(9) Sljedeće klanje može se obaviti samo ako prethodno stav-
ljena plomba na odjeljak iz stavka 8. ovoga članka nije oštećena.

Prilagodba zahtjeva za objekte koji koriste tradicionalne 
metode proizvodnje ili proizvode tradicionalne proizvode

Članak 13.
(1) Rasijecanje domaćih svinja starijih od 5 tjedna u klaonici 

prije isporuke nije obavezno ukoliko:
– su rezultati ante i post mortem pregleda zadovoljavajući,
– svinje nisu starije od 4 mjeseca.
(2) Na zahtjev subjekta u poslovanju s hranom uz odgovarajuće 

obrazloženje i za posebnu prigodu, ovlaštena osoba može dozvoliti 
da se ne rasiječe na polovice trup goveda koje nije starije od 12 
mjeseci.

(3) Ako se pregledom trupa postavi sumnja na prisutnost mo-
gućeg rizika, potrebno je obaviti post mortem pregled u skladu s 
odredbama članka 12. Provedbene uredbe Komisije (EU) 2019/627.

(4) Ako se ne ugrožava javno zdravstveni interes i ne dovo-
di u pitanje udovoljavanje zahtjevima higijene hrane, dopuštena je 
proizvodnja hrane životinjskog podrijetla s tradicionalnim karakte-
ristikama:

– u objektima izgrađenim od prirodnih materijala neophodnim 
za posebne karakteristike proizvoda, i/ili

– uz prilagodbu mjera čišćenja i dezinfekcije u objektima, uva-
žavajući prirodne uvjete proizvodnje (specifična ambijentalna flora),

– korištenjem opreme i instrumenata, u svim fazama proizvod-
nje i pakiranja, koji su načinjeni od prirodnih materijala koji su ne-
ophodni za tradicionalnu karakteristiku proizvoda.

(5) Subjekt u poslovanju s hranom podnosi zahtjev nadležnom 
tijelu za izdavanjem dozvole korištenja mogućnosti iz stavka 4. ovo-
ga članka, a zahtjev mora sadržavati sljedeće informacije:

– naziv proizvoda,
– zemljopisno podrijetlo,
– opis proizvoda, tehnološkog procesa proizvodnje, uvjeta skla-

dištenja i zrenja,
– materijale, opremu i instrumente koji se koriste za proizvod-

nju tog proizvoda,
– opis objekta ili prostorije za proizvodnju, te uvjeta skladište-

nja i zrenja,
– povijest i tradicionalne aspekte proizvoda i /ili proizvodnje,
– bilo koju drugu informaciju koju subjekt u poslovanju s hra-

nom smatra važnom.
(6) Nadležno tijelo procjenjuje zahtjev i dostavljene informacije, 

i u slučaju pozitivne procjene, nadležno tijelo upisuje naziv proizvo-
da u nacionalnu listu proizvoda s tradicionalnim karakteristikama 
Republike Hrvatske o čemu se o načinu proizvodnje i objektu unosi 
napomena u Upisnik odobrenih objekata u poslovanju s hranom 
životinjskog podrijetla.

(7) Nadležno tijelo vodi i ažurira listu nacionalnih tradicional-
nih proizvoda sačinjenu u skladu s odredbama ovoga Pravilnika i 
obavještava Europsku komisiju i države članice o mjerama prilagod-
be, proizvodima i objektima za proizvodnju takvih proizvoda.

Prilagodba zahtjeva za ostale objekte malog kapaciteta
Članak 14.

U objektima malog kapaciteta iz članka 4. stavka 1. podstavka 
2. isključujući objekte iz točaka 1., 2., 3. i 4. ovoga Pravilnika, ako 
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Fitosanitarni informacijski sustav (u daljnjem tekstu: FIS), ocjenji-
vanje predavača i provedene izobrazbe, vođenje evidencija o pro-
vedenoj izobrazbi i polaznicima izobrazbe te uporaba elektroničkih 
vjerodajnica (u daljnjem tekstu: vjerodajnice) odgovarajućih razina 
za pristup FIS-u.«.

Članak 2.
U članku 2. riječi: »preuzimaju se Prilozi I. i III.« zamjenjuju se 

riječima: » preuzima se Prilog I.«

Članak 3.
U članku 16. stavku 3. riječi: »navedenima u Prilogu III. ovoga 

Pravilnika« zamjenjuju se riječima: »u skladu s propisom koji ure-
đuje integriranu zaštitu bilja«.

Članak 4.
U članku 23. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»(3) Ako se provoditelju izobrazbe i/ili ovlaštenom predavaču 

poništi ili ukine ovlaštenje, u FIS-u se stavlja u status »neaktivan««.
Dosadašnji stavci 3., 4. i 5. postaju stavci 4., 5. i 6.

Članak 5.
Prilog III. briše se.

Članak 6.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/24-01/72 
Urbroj: 525-06/252-25-4 
Zagreb, 31. ožujka 2025.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

VISOKI UPRAVNI SUD 
REPUBLIKE HRVATSKE

852

RJEŠENJE
Visoki upravni sud Republike Hrvatske u vijeću sastavljenom 

od sutkinja toga suda dr. sc. Sanje Otočan, predsjednice vijeća, 
Senke Orlić-Zaninović, Blanše Turić, Ljiljane Karlovčan-Đurović i 
Radmile Bolanča Vuković, članica vijeća uz sudjelovanje više sudske 
savjetnice Ane Matacin, zapisničarke, u postupku ocjene zakonitosti 
općeg akta pokrenutog po zahtjevu D. R., [OIB], [adresa], kojeg za-
stupa opunomoćenik Ivan Babić, odvjetnik u Odvjetničkom društvu 
BABIĆ & BABIĆ d.o.o. Split, [OIB], Split, Put Plokita 8, odlučujući 
o troškovima spora, na sjednici vijeća održanoj 27. veljače 2025.

riješio je
I. Stavlja se izvan snage točka II. izreke presude ovoga Suda, 

poslovni broj: Usoz-268/2023-13 od 27. siječnja 2025.
II. Nalaže se Gradu Makarska, OIB: 53515145212, da D. R., 

[OIB], [adresa], nadoknadi troškove ovoga spora u iznosu od 
2.000,00 eura (dvije tisuće eura) u roku od 15 dana od dostave ovog 
rješenja.

III. Odbija se zahtjev za naknadu troškova spora u preostalom 
dijelu.

POGLAVLJE IV. 
PIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 17.
(1) Objekti malog kapaciteta odobreni sukladno Pravilniku o 

mjerama prilagodbe zahtjevima propisa o hrani životinjskog podri-
jetla (»Narodne novine«, br. 51/15, 106/15 i 21/19) moraju se uskla-
diti s odredbama ovoga Pravilnika najkasnije u roku godinu dana 
od stupanja na snagu ovoga Pravilnika, osim s odredbom iz članka 
8. stavka 3. ovoga Pravilnika.

(2) Usklađenost objekata malog kapaciteta s odredbama iz stav-
ka 1. ovoga članka utvrđuju nadležni veterinarski inspektori tijekom 
redovitih službenih kontrola.

Članak 18.
Postupci započeti do stupanja na snagu ovoga Pravilnika dovr-

šit će se prema odredbama Pravilnika o mjerama prilagodbe zahtje-
vima propisa o hrani životinjskog podrijetla (»Narodne novine«, br. 
51/15, 106/15 i 21/19).

Članak 19.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pra-

vilnik o mjerama prilagodbe zahtjevima propisa o hrani životinjskog 
podrijetla (»Narodne novine«, br. 51/15, 106/15 i 21/19).

Članak 20.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/20-01/78 
Urbroj: 525-09/572-25-37 
Zagreb, 17. veljače 2025.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

851
Na temelju članka 10. stavka 7., članka 11. stavka 4., članka 

14. stavka 6., članka 16. stavka 2., članka 21. stavka 4., članka 30. 
stavka 4., članka 84. stavka 10. Zakona o održivoj uporabi pesticida 
(»Narodne novine«, broj 46/22.) te članka 38. stavka 3. Zakona o 
sustavu državne upr ave (»Narodne novine«, br. 66/19. i 155/23.), 
ministar poljoprivrede, šumarstva i ribarstva uz prethodnu sugla-
snost ministra vanjskih i europskih poslova donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNI PRAVILNIKA O 
IZOBRAZBI ZA SIGURNO RUKOVANJE I 

PRAVILNU PRIMJENU PESTICIDA
Članak 1.

U članku 1. stavak 1. Pravilnika o izobrazbi za sigurno ruko-
vanje i pravilnu primjenu pesticida (»Narodne novine«, broj 80/23.) 
mijenja se i glasi:

»(1) Ovim se Pravilnikom propisuju područja osnovne i dopun-
ske izobrazbe, trajanje izobrazbe, obnavljanje znanja dopunskom 
izobrazbom, sadržaj priručnika i programa za izobrazbu, način i 
tijek provođenja izobrazbe i polaganja ispita, načini najave izobraz-
be, način izvođenja nastave u virtualnoj učionici, izgled i sadržaj 
potvrde o završenoj izobrazbi, prijave polaznika izobrazbe, upis u 
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PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
10 020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6

Primanje oglasa: telefon: (01) 6652-870, telefaks: (01) 6652-871, 
e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.

MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2025. godinu iznosi 340,80 EUR, bez PDV-a, za inozemne 
pretplatnike iz Europe 781,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 973,00 USD, bez PDV-a. 
Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati primitak svih 

prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 6,00 EUR.

Glavna urednica: Zdenka Pogarčić 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Predsjednik Uprave: Alen Gerek

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i prema potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr

NARODNE NOVINE
SLUŽBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

poslovni broj: Usoz-268/2023-13 od 27. siječnja 2025. te odlučiti o 
troškovima spora.

7. S obzirom na činjenicu da je podnositelj zahtjeva uspio u 
ovom sporu, valjalo mu je na temelju članka 147. stavka 1. ZUS-a 
dosuditi troškove spora.

8. Što se tiče opravdanosti troškova spora, valja reći da prema 
članku 144. stavku 1. ZUS-a troškove spora čine opravdani izdaci 
učinjeni tijekom ili u povodu spora. Polazeći od toga, Sud ocjenjuje 
da trošak sastava podneska Gradu Makarska od 22. svibnja 2023. 
nije trošak učinjen tijekom ili u povodu spora jer je riječ o podnesku 
koji je podnositelj zahtjeva uputio Gradu Makarska prije pokretanja 
predmetnog postupka ocjene zakonitosti općeg akta. Nadalje, prema 
ocjeni Suda podnositelju zahtjeva ne pripada pravo na naknadu troš-
ka sastava tužbe od 14. lipnja 2023. koja je podnesena nenadležnom 
Upravnom sudu u Splitu, zbog čega je predmet ustupljen ovom Sudu 
na nadležno postupanje u objektivnom upravnom sporu. Nakon što 
je predmet ustupljen ovome Sudu podnositelj je dostavio Sudu za-
htjev za ocjenu zakonitosti općeg akta (podneskom od 24. listopada 
2023.), za koji mu pripada pravo na naknadu troška kao i za sastav 
podneska od 22. siječnja 2025. kojim je dostavio Sudu odgovor na 
očitovanje donositelja osporenog općeg akta o zahtjevu.

9. Polazeći od stajališta Ustavnog suda Republike Hrvatske o 
troškovima objektivnog upravnog spora, izraženog u odluci, broj: 
U-III-837/2021 od 3. prosinca 2024., Sud smatra da podnositelju 
zahtjeva pripada pravo na naknadu troškova spora za sastav zahtjeva 
za ocjenu zakonitosti općeg akta i obrazloženog podneska od 22. 
siječnja 2025. sukladno Tbr. 27., Tbr. 52. stavka 3., Tbr. 54. Tarife 
o nagradama i naknadi troškova za rad odvjetnika (»Narodne novi-
ne«, 138/23.). Stoga je podnositelju za navedene podneske dosuđen 
zatraženi iznos.

10. Slijedom iznesenog, na temelju članka 147. stavka 1. u vezi 
s člankom 148. stavkom 4. ZUS-a odlučeno je kao u izreci.

Poslovni broj: Usoz-268/2023-16
Zagreb, 27. veljače 2025.

Predsjednica vijeća 
dr. sc. Sanja Otočan, v. r.

O b r a z l o ž e n j e
1. Točkom I. izreke presude ovoga Suda, poslovni broj: Usoz-

268/2023-13 od 27. siječnja 2025., u povodu zahtjeva D. R. iz [adre-
sa], ukinuta je Odluka o proglašenju javnog parkinga Žbare – javnim 
dobrom u općoj uporabi, klasa: 024-01/23-01/4, urbroj: 2181-6-02-
01-23-2 od 17. ožujka 2023. (»Glasnik Grada Makarske«, 5/23.).

2. Točkom II. izreke presude odbijen je zahtjev podnositelja 
zahtjeva za naknadu troškova spora jer podnositelj nije u smislu 
članka 148. stavka 2. Zakona o upravnim sporovima (»Narodne no-
vine«, 36/24.; u daljnjem tekstu: ZUS) naveo troškove za koje traži 
naknadu niti njihov iznos.

3. Podneskom od 30. siječnja 2025. podnositelj zahtjeva zatra-
žio je naknadu troškova spora, navodeći da trošak nije specificiran 
jer je Sud o zahtjevu odlučio bez rasprave. Stoga, pozivajući se na 
članak 148. stavak 3. ZUS-a, podnosi zahtjev za naknadu troškova 
spora koji se sastoje od troškova za sastav podneska tuženiku od 22. 
svibnja 2023. (70 bodova), za sastav tužbe od 14. lipnja 2023. (500 
bodova), za sastav podneska od 24. listopada 2023. (500 bodova) i 
za sastav podneska od 22. siječnja 2025. (500 bodova), u ukupnom 
iznosu od 3.140,00 eura.

4. Zahtjev je djelomično osnovan.
5. Članak 148. ZUS-a, među ostalim, propisuje da o naknadi 

troškova odlučuje sud na zahtjev stranke (stavak 1.), da je stranka 
dužna u zahtjevu navesti troškove za koje traži naknadu (stavak 2.), 
da je zahtjev za naknadu troškova stranka dužna postaviti najkasni-
je do zaključenja rasprave. Ako je odluka donesena bez rasprave, 
stranka je dužna zahtjev za naknadu troškova postaviti u roku od 
15 dana od dostave odluke kojom je spor okončan (stavak 3.), o 
troškovima spora sud može odlučiti zajedno s odlukom o glavnoj 
stvari ili posebnim rješenjem u roku od 15 dana od dana objave 
presude ili postavljanja zahtjeva iz stavka 3. toga članka (stavak 4.).

6. Budući da u ovom upravnom sporu, s obzirom na prirodu 
spora, nije održana rasprava, valja zaključiti da je zahtjev za nakna-
du troškova spora od 30. siječnja 2025. podnesen u roku iz članka 
148. stavka 3. ZUS-a, slijedom čega je valjalo staviti izvan snage 
odluku o troškovima spora koja je sastavni dio presude ovoga Suda, 


